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Комитет по ликвидации расовой дискриминации 

  Заключительные замечания по объединенным 
девятнадцатому – двадцать первому периодическим 
докладам Швеции, принятые Комитетом на его 
восемьдесят третьей сессии (12–30 августа 2013 года) 

1. Комитет рассмотрел девятнадцатый – двадцать первый периодические 
доклады Швеции (CERD/C/SWE/19-21), представленные в одном документе, на 
своих 2251-м и 2252-м заседаниях (CERD/C/SR.2251 и 2252), которые состоя-
лись 22 и 23 августа 2013 года. На своем 2261-м заседании (CERD/C/SR.2261) 
29 августа 2013 года Комитет принял следующие заключительные замечания. 

 A. Введение 

2. Комитет приветствует объединенные девятнадцатый – двадцать первый 
периодические доклады государства-участника, которые были составлены в со-
ответствии с руководящими принципами Комитета в отношении представления 
докладов и которые касаются его предыдущих заключительных замечаний. Ко-
митет также с удовлетворением отмечает пунктуальность и регулярность пред-
ставления периодических докладов государством-участником. 

3. Комитет благодарит крупную делегацию государства-участника за уст-
ную презентацию и ответы на вопросы и замечания Комитета и предоставлен-
ную таким образом возможность для конструктивного и продолжительного 
диалога. 

 B. Позитивные аспекты 

4. Комитет с удовлетворением отмечает ряд мер законодательного и поли-
тического характера в области ликвидации расовой дискриминации, включая: 

 a) вступление в силу 1 января 2009 года нового Закона о борьбе с дис-
криминацией (2008:567), запрещающего дискриминацию, в частности, по при-
знаку этнического происхождения, религии или иных убеждений и обеспечи-
вающего защиту от расовой дискриминации; 

 b) введение 1 января 2009 года должности Омбудсмена по вопросам 
равенства с функциями мониторинга соблюдения Закона о борьбе с дискрими-
нацией и поощрения равных прав, в частности путем проведения расследова-
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ний по жалобам на дискриминацию и представительства истцов при внесудеб-
ных разбирательствах или в судах; 

 c) принятие Закона об интеграции, вступившего в силу в 2010 году, и 
последующее принятие Интеграционной политики с целью расширения досту-
па новоприбывающих мигрантов на рынок труда, содействия более эффектив-
ному освоению языка, улучшению успеваемости в школах и созданию общест-
ва, принадлежность которому ощущает каждый его член; 

 d) принятие Закона о национальных меньшинствах и языках нацио-
нальных меньшинств (2009:724), в котором предусматриваются меры по поощ-
рению и возрождению языков национальных меньшинств и расширению пре-
подавания на родном языке; 

 e) введение в действие нового Закона об образовании (2010:800), ко-
торый вступил в силу 1 июля 2011 года и в котором закрепляется право на обу-
чение на родных языках меньшинств; 

 f) внесение поправки в Конституцию Швеции (статья 2), которая под-
тверждает статус саами в качестве народа и закрепляет его право на самоопре-
деление; 

 g) принятие в 2012 году Стратегии интеграции рома на 2012–2032 го-
ды, конечная цель которой состоит в поощрении равных возможностей в жизни 
рома, включая расширение участия в общественной жизни; 

 h) принятие в 2011 году национального плана действий по защите де-
мократии от экстремизма на 2012–2014 годы, направленного на борьбу с экс-
тремизмом, в частности на основе выделения средств на деятельность по пре-
дотвращению присоединения отдельных лиц к насильственным экстремист-
ским кругам и поддержку лиц, желающих отойти от таких кругов. 

5. Комитет приветствует ратификацию в рассматриваемый период 15 декаб-
ря 2008 года Конвенции о правах инвалидов и Факультативного протокола к 
ней. 

 C. Вопросы, вызывающие озабоченность, и рекомендации 

  Закон о борьбе с дискриминацией и его применение 

6. Комитет приветствует распространение механизмов защиты от этниче-
ской дискриминации, заложенных в Конституции и Законе о борьбе с дискри-
минацией, на шведских граждан и на других проживающих в стране лиц; одна-
ко отмечает, что термин "раса" исключен из нового Закона о борьбе с дискри-
минацией и правительственного документа, в результате чего могут возникнуть 
сложности с квалификацией и рассмотрением жалоб на расовую дискримина-
цию, которые могут затруднить доступ пострадавших к правосудию (пункт 1 
статьи 1, пункт 1 d) статьи 2, статья 7). 

Комитет рекомендует государству-участнику принять меры к исполнению 
запрета на дискриминацию, в частности, по признаку этнического проис-
хождения, как это предусмотрено в Конституции и в Законе о борьбе с дис-
криминацией, обеспечивая при этом, чтобы новая формулировка запрета 
дискриминации, лишь косвенно распространяющегося на расовые пред-
рассудки в рамках термина "прочие сходные обстоятельства", не умаляла 
защиту жертв расовой дискриминации, как об этом указано в Конвенции. 
Комитет также просит государство-участник распространить соответст-
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вующую информацию среди общественности, в частности среди мень-
шинств, разъяснить заявителям какие действия считаются дискриминаци-
ей и какие имеются средства правовой защиты лиц, пострадавших от ра-
совой дискриминации. 

  Соответствующие статистические данные 

7. Комитет приветствует представление государством-участником подроб-
ных статистических данных о гражданстве, стране рождения и обучении на 
родном языке и т.д. и отмечает, что государство-участник не ведет официаль-
ную статистику по вопросам этнического происхождения, цвета кожи или дру-
гих признаков разнообразия, как его об этом ранее просил Комитет (статья 2). 

Ссылаясь на пересмотренные руководящие принципы представления док-
ладов (CERD/C/2007/1, пункты 10 и 12), Комитет рекомендует государству-
участнику диверсифицировать сбор данных посредством использования 
различных показателей этнического разнообразия на основе сохранения 
анонимности и самоидентификации лиц и групп с целью формирования 
надлежащей эмпирической базы мероприятий по содействию равному 
осуществлению всеми прав, закрепленных в Конвенции, и упрощению мо-
ниторинга. В этой связи Комитет рекомендует государству-участнику руко-
водствоваться исследованием, которое было проведено Омбудсменом по 
вопросам равенства и которое касалось методов определения состава насе-
ления с использованием соответствующих показателей дискриминации, а 
также условий жизни всех слоев общества, включая иммигрантов, граждан 
иностранного происхождения и представителей коренных народов и групп 
меньшинств, с указанием данных о секторе занятости, жилищных услови-
ях, образовании и здравоохранении. 

  Особые меры 

8. Принимая к сведению, что государство-участник предпринимает шаги 
для упрощения, среди прочего, доступа новоприбывших иммигрантов к трудо-
устройству и образованию, а также для содействия созданию равных возмож-
ностей для представителей национальных меньшинств, Комитет выражает 
обеспокоенность по поводу позиции государства-участника, согласно которой 
"особые меры являются противоречивой концепцией, которая не определена в 
шведском законодательстве", а также по поводу отсутствия принятого опреде-
ления концепции особых мер (CERD/C/SWE/19-21, пункт 62). Комитет ссыла-
ется на свои ранее принятые заключительные замечания (CERD/C/SWE/CO/18) 
и рекомендацию общего порядка № 32 (2009) о значении и сфере применения 
особых мер (пункт 4 статьи 1 и пункт 2 статьи 2). 

Комитет рекомендует государству-участнику внести изменения в свое за-
конодательство (Закон о борьбе с дискриминацией и другие нормативные 
акты), предусмотрев возможность принятия особых мер для поощрения 
равных возможностей, борьбы со структурной дискриминацией и совер-
шенствования стратегий борьбы с неравенством и дискриминацией по от-
ношению к иммигрантам, гражданам иностранного происхождения, пред-
ставителям коренных народов и групп меньшинств, включая афро-шведов 
и мусульман, в соответствии с пунктом 4 статьи 1 Конвенции. Такие осо-
бые меры могут приниматься в различных формах в зависимости от их це-
ли. 
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  Омбудсмен по вопросам равенства 

9. Приветствуя введение 1 января 2009 года должности Омбудсмена по во-
просам равенства, в рамках которой были объединены функции четырех раз-
личных омбудсменов, Комитет заявляет о своей обеспокоенности по поводу от-
сутствия у него широкого мандата, выходящего за рамки Закона о борьбе с дис-
криминацией, который, в частности, не обеспечивает защиту от противоправ-
ных действий частных лиц или государственных служащих, подотчетность Ом-
будсмена правительству и ограничение его независимости в силу процедур его 
назначения и освобождения от должности. Комитет также озабочен крайне не-
значительным числом выявленных случаев дискриминации, несмотря на сооб-
щения о широком распространении дискриминации по признаку этнического 
происхождения на рабочем месте, при решении жилищных вопросов, доступе к 
товарам и услугам и образованию (CERD/C/SWE/19-21, пункты 46–47) (пункт 2 
статьи 2). 

Комитет рекомендует государству-участнику укрепить позицию Омбудсме-
на по вопросам равенства путем расширения его мандата в интересах эф-
фективной защиты членов уязвимых групп от всех форм дискриминации, 
предоставив ему достаточные финансовые и людские ресурсы и обеспечив 
его оперативную и внешнюю независимость посредством установления 
надлежащих процедур его назначения и освобождения от должности. Коми-
тет просит государство-участник обстоятельно проанализировать причи-
ны, по которым Омбудсмен выявил незначительное число случаев дис-
криминации, и принять меры по решению этой проблемы. Государство-
участник должно оценить последствия консолидации мандата Омбудсмена 
по борьбе с дискриминацией. 

  Национальное правозащитное учреждение 

10. Комитет приветствует работу Омбудсмена, но вместе с тем заявляет о 
своей обеспокоенности по поводу отсутствия независимого национального 
правозащитного учреждения, предусмотренного принципами, касающимися 
статуса национальных учреждений по поощрению и защите прав человека (Па-
рижские принципы) (статья 2). 

Ссылаясь на свою рекомендацию общего порядка № 17 (1993) о создании 
национальных институтов по содействию осуществлению Конвенции, Ко-
митет рекомендует государству-участнику рассмотреть также вопрос о соз-
дании независимого национального правозащитного учреждения для за-
щиты и поощрения прав человека в соответствии с Парижскими принци-
пами и предоставить ему достаточные финансовые и людские ресурсы для 
эффективной борьбы с дискриминацией. 

  Преступления на почве расовой ненависти 

11. Комитет принимает к сведению обновленные данные о преступлениях, 
совершаемых на почве ксенофобии и расовой ненависти, и приветствует уси-
лия, предпринимаемые государством-участником на уровне полиции, прокура-
туры и судебной системы с целью пресечения преступлений на почве ненависти 
посредством введения, в частности, должности следователей по особо важным 
делам о преступлениях на почве ненависти и дежурных подразделений по 
борьбе с такими преступлениями. Вместе с тем Комитет заявляет о своей обес-
покоенности по поводу ограниченной эффективности мер по борьбе с преступ-
лениями на почве ненависти, которые применяются лишь в отдельных районах 
страны. Он также озабочен сообщениями о несоответствии между ростом числа 
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обращений в полицию по поводу преступлений на почве ненависти и сокраще-
нием количества предварительных расследований и вынесенных приговоров, в 
частности по делам о "подстрекательстве" против какого-либо гражданина или 
этнической группы. Комитет выражает также обеспокоенность в связи с квали-
фикацией форм ненавистнических высказываний в качестве "подстрекательст-
ва", в результате чего возможно ограничительное толкование и использование 
разными правоохранительными органами несовпадающих определений престу-
пления на почве ненависти, а также по поводу информации государства-
участника о невозможности отследить все сообщения о преступлениях на почве 
ненависти в рамках судебной системы (статьи 2 пункты 1 c) и d); 4 a); и 6). 

Комитет рекомендует государству-участнику разработать четкую страте-
гию обеспечения тщательной работы полиции и органов прокуратуры при 
рассмотрении преступлений на почве ненависти и распространить такие 
меры, как создание дежурных подразделений по борьбе с преступлениями 
на почве ненависти и введение должности следователей по особо важным 
делам, на все районы страны. Государство-участник должно проводить по 
всей стране работу по подготовке кадров с охватом сотрудников полиции, 
прокуратуры и судей в интересах эффективного расследования преступле-
ний на почве ненависти, а также привлечения к ответственности винов-
ных в целях ликвидации несоответствия между количеством сообщений об 
инцидентах и числом вынесенных приговоров. Комитет вновь повторяет 
свою просьбу к государству-участнику ввести в оборот общее и четкое оп-
ределение преступления на почве ненависти, что позволит отслеживать все 
сообщения о таких преступлениях в рамках системы отправления правосу-
дия. Государству-участнику надлежит также принять меры по докладу сво-
его следователя по особо важным делам о дальнейших мерах по борьбе с 
ксенофобией и аналогичными формами нетерпимости. 

  Ответственность за ненавистнические выступления, включая расизм, 
в политическом дискурсе 

12. Комитет выражает обеспокоенность по поводу увеличения числа сооб-
щений о расистских ненавистнических выступлениях в отношении находящих-
ся на виду меньшинств, включая мусульман, афро-шведов, рома и евреев, осо-
бенно со стороны некоторых крайне правых политиков. Комитет также обеспо-
коен сообщениями об увеличении числа ненавистнических выступлений в 
средствах массовой информации и в Интернете, включая определенных медий-
ных профессионалов. Комитет считает, что должны быть приняты дополни-
тельные меры для решения проблемы ненавистнических выступлений в средст-
вах массовой информации (статьи 2, пункт 1 a); 4 a), b) и c); и 7).  

Ссылаясь на свои рекомендации общего порядка № 7 (1985) о законода-
тельстве по искоренению расовой дискриминации и № 30 (2004) о дискри-
минации неграждан, Комитет рекомендует государству-участнику прово-
дить эффективные расследования, привлекать к ответственности и нака-
зывать виновных во всех преступлениях на почве ненависти, а также при-
нимать действенные меры по борьбе с ненавистническими выступлениями 
в средствах массовой информации и в Интернете, в том числе, когда это 
необходимо, путем привлечения к ответственности виновных независимо 
от их официального положения. Комитет настоятельно призывает государ-
ство-участник принять необходимые меры для поощрения толерантности, 
межкультурного диалога и уважения разнообразия, ориентируя их, в част-
ности, на журналистов. 
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  Расистские и экстремистские организации 

13. Комитет с обеспокоенностью принимает к сведению сообщения о про-
должении деятельности расистских и экстремистских организаций вопреки по-
зиции государства-участника, согласно которой его законодательство обеспечи-
вает эффективный запрет всех форм расистских проявлений, в том числе дея-
тельность групп, пропагандирующих расовую дискриминацию 
(CERD/C/SWE/19-21, пункт 120). В этой связи Комитет заявляет о своей обес-
покоенности по поводу того, что законодательство государства-участника не 
полностью соответствует требованиям статьи 4 Конвенции вследствие отсутст-
вия в нем четких положений, которые бы объявляли вне закона и запрещали ор-
ганизации, пропагандирующие и разжигающие расовую ненависть (статьи 2, 
пункты 1 a) и d); и 4 a), b) и c)). 

Обращая внимание на рекомендацию общего порядка № 15 (1993) по ста-
тье 4 Конвенции, Комитет вновь подчеркивает свою предыдущую рекомен-
дацию, в которой государству-участнику предлагалось в соответствии со 
статьей 4 b) Конвенции изменить свое законодательство, а также объявить 
вне закона и запретить организации, которые пропагандируют и разжига-
ют расовую ненависть. 

  Экономическая сегрегация 

14. Комитет обеспокоен сообщениями о том, что в некоторых крупных горо-
дах наблюдается четкое разделение типов и районов проживания по этническим 
и социально-экономическим признакам и что такое разделение наиболее сильно 
сказывается на лицах иностранного происхождения, особенно на афро-шведах 
и мусульманах. Он также обеспокоен столь же очевидными различиями по эт-
ническому и социально-экономическому признаку при доступе к трудоустрой-
ству между коренными шведами и иностранцами, которые сохраняются даже 
после длительного проживания последних в Швеции и особенно сильно сказы-
ваются на следующем поколении. Комитет особо озабочен нарастанием вероят-
ности того, что лица иностранного происхождения будут безработными или бу-
дут выполнять неквалифицированную низкооплачиваемую работу или прожи-
вать в de facto сегрегированных районах, что уже проявилось в мае 2013 года в 
форме беспорядков, начавшихся в пригороде Стокгольма Хусби (статьи 3 и 
5 e) i) и iii)). 

Комитет рекомендует государству-участнику изучить причины беспоряд-
ков 2013 года с целью оценки эффективности стратегий борьбы с широко 
распространенной в Швеции de facto сегрегацией по этническому и соци-
ально-экономическому признаку, а также потребность в корректировке 
таких стратегий. Комитет также рекомендует государству-участнику при-
нять дополнительные нормативные и полицейские меры для решения про-
блемы социальной отчужденности и сегрегации по этническому признаку. 

  Интеграционная политика 

15. Комитет приветствует предпринимаемые государством-участником шаги 
в рамках своей комплексной национальной стратегии интеграции на 
2008−2011 годы в целях расширения доступа новоприбывших мигрантов к 
рынку труда, упрощения практического освоения языка и улучшения успевае-
мости в школах лиц иностранного происхождения, а также укрепления их чув-
ства принадлежности к шведскому обществу. Однако он вновь заявляет о своей 
озабоченности тем, что лица иностранного происхождения по-прежнему стра-
дают от практической дискриминации в сфере занятости, которая проявляется в 
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выполнении ими более низкооплачиваемых видов работ, а также в более низком 
уровне занятости. Комитет также обеспокоен ограниченным доступом имми-
грантов к высшему образованию и профессионально-техническому обучению, 
а также более высоким показателем их отсева из школ (статьи 2, пункт 1 c); 
и 5 e) i) и v)). 

Комитет рекомендует государству-участнику произвести оценку результа-
тов реализации комплексной национальной стратегии интеграции с целью 
решения проблемы распространения дискриминации в отношении лиц 
иностранного происхождения в стране. Государство-участник, в частности, 
должно принять дополнительные эффективные меры для расширения дос-
тупа лиц иностранного происхождения к образованию и трудоустройству. 

  Расовое профилирование 

16. Принимая во внимание, что правовая система государства-участника пре-
дусматривает значительное бремя доказывания в случае ареста и задержания 
подозреваемого, Комитет выражает озабоченность сообщениями о несоответст-
вии между числом арестов и количеством вынесенных приговоров по шведско-
му Закону о терроризме, которое вызывает обеспокоенность в связи с возмож-
ностью производства необоснованных арестов в силу расового профилирования 
(статьи 2, пункт 1 a) и c); 4 c); и 6). 

Напоминая свою рекомендацию общего порядка № 31 (2005) о предупреж-
дении расовой дискриминации в процессе отправления и функционирова-
ния системы уголовного правосудия, Комитет рекомендует государству-
участнику принять меры для оценки последствий применения Закона о 
терроризме, в том числе для общин меньшинств, и обеспечить применение 
соответствующих гарантий для недопущения возможного профилирования 
со стороны полиции и любой дискриминации при отправлении правосудия. 

  Коренные саамы 

17. Комитет с обеспокоенностью отмечает, что в марте 2010 года в парламент 
планировалось внести законопроект о правах саамов, отражающий результаты 
разнообразных опросов по поводу прав саамов на земли и другие ресурсы, ко-
торый, однако, был отклонен саамским парламентом и другими заинтересован-
ными группами на этапе подготовки. Комитет также выражает свою озабочен-
ность по поводу того, что государство-участник разрешает реализацию затраги-
вающих интересы саамов крупных промышленных и прочих проектов, в том 
числе в соответствии со шведским Законом о горнодобывающей промышленно-
сти, на саамской территории без получения у саамских общин добровольного, 
предварительного и осознанного согласия (статья 5 d) v)). 

Ссылаясь на свою рекомендацию общего порядка № 23 (1997) о коренных 
народах и предыдущие заключительные замечания, Комитет рекомендует 
государству-участнику предпринять дополнительные шаги для содействия 
принятию нового закона о правах саамов в консультации с заинтересован-
ными общинами на основе проведенных исследований прав саамов на зем-
лю и другие ресурсы, которые считаются взаимоприемлемыми. Комитет 
также рекомендует государству-участнику принять законодательные и 
другие меры для обеспечения соблюдения права саамских общин давать 
добровольное, предварительное и осознанное согласие в тех случаях, когда 
их права затрагиваются проектами, в том числе проектами добычи при-
родных ресурсов, осуществляемыми на их традиционных территориях. 
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18. Комитет отмечает проблему выплаты государством-участником недоста-
точной компенсации за ущерб в результате уничтожения принадлежащих саам-
ским оленеводам северных оленей хищниками, которые охраняются в рамках 
шведской политики защиты дикой природы (статьи 5 d) v) и 6). 

Комитет рекомендует государству-участнику продолжать поиск способов 
компенсации общинам саамских оленеводов за ущерб, причиняемый им 
хищниками, на основе урегулирования путем переговоров. 

19. Комитет обеспокоен отсутствием прогресса в разработке конвенции 
стран Северной Европы о правах народа саами, а также решением государства-
участника отложить ратификацию Конвенции № 169 (1989) Международной ор-
ганизации труда (МОТ) о коренных народах и народах, ведущих племенной об-
раз жизни, в независимых странах (статья 5 e) vi)). 

 Комитет повторяет свое предыдущее предложение государству-
участнику способствовать своевременному обсуждению и принятию кон-
венции стран Северной Европы о правах народа саами и ратифицировать 
Конвенцию МОТ № 169. 

  Стигматизация и дискриминация рома 

20. Приветствуя шаги государства-участника по предупреждению дискрими-
нации в отношении рома, в том числе работу Омбудсмена и принятие стратегии 
интеграции рома на 2012–2032 годы, Комитет выражает обеспокоенность от-
сутствием прогресса в деле обеспечения равноправия рома, в частности в связи 
с продолжающейся стигматизацией рома и дискриминацией рома при доступе к 
услугам, их нынешним непрочным социально-экономическим положением из-
за низкого уровня занятости, недостаточно строгим применением Закона об об-
разовании и Закона о борьбе с дискриминацией в части, касающейся дискрими-
нации в области образования, а также отсутствием доступа рома к надлежаще-
му жилью (статьи 2, пункты 1 c) и 2; 3; и 5 e) i), iii) и v)). 

В свете своей рекомендации общего порядка № 27 (2000) о дискриминации 
в отношении рома Комитет рекомендует государству-участнику: 

 a) активизировать усилия по борьбе с дискриминацией в отноше-
нии рома, в том числе путем осуществления временных особых мер в соот-
ветствии с рекомендацией общего порядка № 32 (2009) о значении и сфере 
применения особых мер в целях улучшения положения с осуществлением 
рома своих экономических, социальных и культурных прав; 

 b) принять меры по борьбе с предрассудками и стереотипами и 
обеспечивать выплату возмещения отдельным лицам на основе Закона о 
борьбе с дискриминацией; 

 c) предпринять дополнительные шаги для улучшения непрочного 
социально-экономического положения рома, в том числе путем расшире-
ния их доступа к трудоустройству в государственном и частном секторах на 
основе подготовки кадров, переквалификации и профориентации; 

 d) обеспечить эффективное и систематическое применение Закона 
об образовании; 

 e) расширить доступ к достаточному жилью для рома без какой-
либо дискриминации и сегрегации, в том числе путем расширения доступа 
к государственному и бюджетному жилью и улучшения условий жизни ро-
ма. 
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  Доступ к средствам правовой защиты 

21. Комитет обеспокоен сообщениями о том, что по делам о дискриминации 
выплачивается относительно незначительная компенсация и что вместо сдер-
живания дискриминации это может повлечь за собой отказ жертв дискримина-
ции от намерения добиваться осуществления своих прав. Комитет также с 
обеспокоенностью отмечает сообщения Омбудсмена об отсутствии мер по по-
ощрению пострадавших к возбуждению исков в случаях дискриминации (ста-
тья 6). 

Комитет рекомендует государству-участнику гарантировать средства пра-
вовой защиты, включая компенсацию, жертвам дискриминации на основе 
надлежащего применения Закона о борьбе с дискриминацией. С этой це-
лью Комитет предлагает государству-участнику рассмотреть возможность 
повышения компенсации жертвам дискриминации и принять предложен-
ные Омбудсменом меры для оказания финансовой помощи отдельным ли-
цам и ассоциациям в целях содействия возбуждению исков в случаях дис-
криминации, увеличить ресурсы местных и региональных отделений по 
борьбе с дискриминацией и укрепить систему юридической помощи. 

 D. Прочие рекомендации 

  Ратификация других договоров 

22. Памятуя о неделимости всех прав человека, Комитет предлагает государ-
ству-участнику рассмотреть возможность ратификации международных дого-
воров о правах человека, которые оно еще не ратифицировало, в частности до-
говоров, положения которых прямо касаются уязвимых по отношению к расо-
вой дискриминации общин, в частности Международной конвенции о защите 
всех лиц от насильственных исчезновений и Международной конвенции о за-
щите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их семей. 

  Последующие меры по выполнению Дурбанской декларации и Программы 
действий 

23. В свете рекомендации общего порядка № 30 (2009) о последующих мерах 
в связи Конференцией по обзору Дурбанского процесса Комитет рекомендует 
государству-участнику при включении Конвенции в свое внутреннее законода-
тельство принять меры по осуществлению Дурбанской декларации и Програм-
мы действий, принятых в сентябре 2011 года Всемирной конференцией по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ни-
ми нетерпимости с учетом Итогового документа Конференции по обзору Дур-
банского процесса, состоявшейся в апреле 2009 года в Женеве. Комитет просит 
государство-участник включить в свой следующий периодический доклад кон-
кретную информацию о планах действий и других принимаемых мерах по вы-
полнению на национальном уровне Дурбанской декларации и Программы дей-
ствий. 

  Консультации с организациями гражданского общества 

24. Приветствуя широкие консультации с гражданским обществом, прово-
дившиеся государством-участником при подготовке настоящего доклада, Коми-
тет рекомендует государству-участнику продолжать консультации и расширять 
диалог с организациями гражданского общества, действующими в области за-
щиты прав человека, в частности в деле борьбы с расовой дискриминацией в 
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связи с подготовкой следующего периодического доклада и последующими ме-
рами по выполнению настоящих заключительных замечаний. 

  Распространение информации 

25. Комитет рекомендует обеспечить доступность своих докладов широкой 
общественности с момента их представления и опубликовать замечания Коми-
тета по этим докладам на официальном и, при необходимости, на других широ-
ко распространенных языках. 

  Меры по выполнению заключительных замечаний 

26. В соответствии с пунктом 1 статьи 9 Конвенции и правилом 65 своих из-
мененных правил процедуры Комитет просит государство-участник в течение 
одного года после принятия настоящих заключительных замечаний представить 
информацию о мерах по выполнению рекомендаций, содержащихся в пунк-
тах 12, 14 и 16 выше. 

  Пункты, имеющие особое значение 

27. Комитет также обращает внимание государства-участника на особое зна-
чение рекомендаций, содержащихся в пунктах 6, 9 и 11 выше, и просит госу-
дарство-участник представить в своем следующем периодическом докладе под-
робную информацию о конкретных мерах по выполнению этих рекомендаций. 

  Подготовка следующего периодического доклада 

28. Комитет рекомендует государству-участнику к 5 января 2017 года пред-
ставить сведенные в один документ двадцать второй и двадцать третий перио-
дические доклады с учетом руководящих принципов представления докладов, 
принятых Комитетом на его семьдесят первой сессии (CERD/C/2007/1), и рас-
смотреть в них все вопросы, затронутые в настоящих заключительных замеча-
ниях. Комитет также настоятельно призывает государство-участник соблюдать 
ограничения по объему в 40 страниц для докладов по конкретным договорам и 
в 60−80 страниц для общего базового документа (HRI/GEN.2/Rev.6, глава I, 
пункт 19). 

    


